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Ersatzteile  
zu Schwimmbeckenreiniger 

 

Piezas de recambio  

para robot limpiafondos 

Pièces détachées 
pour robot de nettoyage de piscine 

Spare parts 
to swimming pool cleaner 

    

 
Die komplette Betriebsanleitung finden Sie unter: 
 
Puede encontrar el manual completo en esta dirección: 
 
Wpvt!uspvwfsf{!mf!nbovfm!eǃvujmjtbujpo!dpnqmfu!tpvt; 
 
You can find the complete operation manual under: 
 
https://www.mariner -3s.com/m / 
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1 ERSATZTEILE 

1.1 Allgemeines 

Instandhaltungsarbeiten am Schwimmbeckenreiniger, welche durch das Bedienpersonal selbst durchgeführt werden können, 

sind im Kapitel Wartung und Instandhaltungsarbeiten, beschrieben. Fachkenntnis wird vorausgesetzt. 

 Schäden am Gerät möglich! 

Instandhaltungsarbeiten an Teilen, welche nicht im Kapitel Wartung und Instandhaltungsarbeiten beschrieben sind, verursa-

chen bei unsachgemässer Durchführung Schäden am Gerät (z.B. gedichtete Bauteile). 

_ Ausgebildete Fachperson oder 3S-Servicetechniker rufen. 

_ Aus Haftungsgründen sind nur Originalersatzteile zu verwenden, siehe Sicherheitshinweise. 

1.2 Ersatzteile bestellen 

Für jede Ersatzteilbestellung braucht der Hersteller zwingend folgende Angaben: 

_ Angaben auf dem Typenschild des Gerätes 

_ Artikelnummer des betreffenden Bauteils, siehe nachfolgende Ersatzteilübersicht und Stücklisten. 

1 PIEZAS DE RECAMBIO 

1.1 Generalidades 

Los trabajos de conservación del robot limpiafondos que pueden ser llevados a cabo por el propio personal, están descritos en 

el capítulo Trabajos de conservación. Se presupone que poseen los conocimientos especializados requeridos. 

 ¡Se pueden producir daños en el aparato! 

Si los trabajos de conservación en las piezas que no están descritas en el capítulo Trabajos de conservación, se realizan 

indebidamente se originarán daños en el aparato (p. ej. componentes hermetizados). 

_ Avisar a un especialista capacitado o al técnico de servicio de 3S. 

_ ¡Por causas de responsabilidad deberán utilizarse únicamente piezas de recambio originales, véase Normas generales de 

seguridad. 

1.2 Pedir piezas de recambio 

Para cada pedido de piezas de recambio, el fabricante necesita los siguientes datos: 

_ Datos de la Placa de características del robot. 

_ Número del componente afectado, véase Vistas de  piezas de recambio y listas de piezas. 

1 PIÈCES DÉTACHÉES 

1.1 Généralités 

Les travaux d'entretien régulier sur le robot, pouvant être effectués par le personnel utilisateur, sont décrits dans le chapitre En-

tretien régulier. Des connaissances spécifiques sont requises. 

 L'appareil peut être endommagé ! 

Les travaux d'entretien régulier qui ne sont pas décrits dans le chapitre Entretien régulier risquent d'endommager l'appareil s'ils 

sont effectués de manière non conforme (par ex. composants étanches). 

_ Appeler un spécialiste disposant de la formation nécessaire ou un technicien 3S ! 

_ Pour des raisons de responsabilité, utiliser uniquement les pièces de rechange d'origine, voir Consignes générales de sécurité. 

1.2 Commande des pièces détachées 

Pour chaque commande, le fabricant a impérativement besoin des informations suivantes: 

_ Indications sur la Plaque signalétique du robot. 

_ Référence de la pièce concernée, voir vues éclatées des pièces de rechange et nomenclatures. 

1 SPARE PARTS 

1.1 General information 

Repair work to the swimming pool cleaner that can be carried out by the operating personnel is listed in chapter Repair work 

and Service & maintenance. Expert knowledge is required. 

 Damage to the appliance is possible! 

Repair work on parts not listed in chapter Repair work and Service & maintenance will damage the appliance if carried out incor-

rectly (e.g. to sealed components). 

_ Call a trained expert or the 3S service technician. 

_ Component number of the appropriate component, see add overview of spare parts and parts lists. 

1.2 How to order spare parts  

Every spare parts order must include the following information: 
_ Details on the robot rating plate. 
_ Component number of the appropriate component, see add overview of spare parts and parts lists. 
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2 EXPL. ZEICHNUNGEN UND ERSATZTEILLISTEN  

VISTAS EXPLOSIONADOS Y LISTAS DE RECAMBIOS   

VUES ECLATEES ET NOMENCLATURES DES PIÈCES DÉTACHÉES  

EXPLODED DRAWINGS AND SPARE-PARTS LISTS 

2.1 Transportwagen, Remotesteuerung / Carro de transporte, control remoto / Chariot de transport, com-

mande remote / Transport trolley, remote control 
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2.2 Antrieb, Bürsten / Unidad motriz, cepillos / Entraînement, brosses / Drive elements, brushes 
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2.3 Walze konisch / Rodillo cónico / Rouleau conique / Roller conic  
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2.4 Gehäuse, Filterbox, Filter / Caja, caja de filtros, filtros / Carter, seau de filtres, filtres / Body housing, fil-

ter box, filters 
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2.5 Linealumschaltung vorne und hinten / Parachoques detrás/delante / Commutation de barre 

avant/arrière / Changeover bar front/rear side 

 


